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62. 
Ukaz c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 10. junija 1904,
s katerim se izdajo za to upravno okrožje začasne določbo glede vožnje z automo
bil! in motorkolesi po javnih cestah in potih, in sicer glede javnih neeraričnih 

cest in potov po dogovoru s štajerskim deželnim odborom.

Do izdanja postavnih predpisov, ki urejujejo vožnjo z automobil! in 
motorkolesi po javnih cestah in potih zaukazuje sc z ozirom na javno varnost 
na podlagi obstoječih cestnopostavnih določb:

I. o d s t a v e k .l iJ l lw iJJlllJ lM  JU O v> VIUI ■q IM m v I 'I I i MJ
Splošne določbe.

§ i.
Automohili z največjo težo do 3000 kg smejo voziti po razmerju tega ukaza

in ncglcde na v točki 8 določenih izjem po vsih javnih voznih cestah in ob
činskih voznih potih.

Za promet z automohili s  težo čez 3000 kg mora se dobiti posebno do
voljenje cestne uprave.

To dovoljenje da za občinske cesto in občinsko vozne poti občinski 
odbor, za okrajne ceste I. in II. razreda okrajni odbor, kateri mora dobiti glede 
občinskih cest I. razreda pred dovoljenjem privoljenje štajerskega deželnega 
odbora, za državne ceste namestništva.

Z dovolitve prometa z automohili in motorkolesi sc  nezviša mera dol
žnosti, katero imajo cestne uprave po obstoječih postavnih predpisih za napravo
in ohranjenje cest in potov.
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62 .  
Verordnung des k. k. Statthalters in Steiermark vom 10. Ju n i 1 9 0 4 ,
mit welcher für dieses V crw altungsgebiet provisorische Bestimmungen bezüglich des 
Fahrens mit dem Autom obilwagen und M otorrade ans den öffentlichen Straßen und 
W egen, und zwar hinsichtlich der öffentlichen nichtärarischen Straßen und W ege  
im Ginvernehmen mit dem steiermärkischen Landes-Ausschnsse, erlassen werden.

B i s  zur E rlassung  gesetzlicher, das  F a h re n  m it  dem A utom obilw ageu  und 
M otorrade  auf  öffentlichen S t r a ß e n  und W egen regelnder Vorschriften w ird  a n s  Rück
sichten fü r  die öffentliche Sicherheit und auf  G ru n d  der bestehenden strasiengesetzlichen 
B estim m ungen verordnet:

I. A b  sch t ü t t .

Allgemeine Bestimmungen.

§ 1.
A utom obilw ägen  (M o to r r ä d e r )  m it  einem M arim algew ichte  vor 3 0 0 0  k g  dürfen 

nach M aß g ab e  dieser V ero rd n u n g  und abgesehen von den im § 8  festgesetzten A usnahm en
alle öffentlichen F ahrs traßen  und  Gemcindefahrwege befahren.

F ü r  den Verkehr m it  Autom obilen  im  Gewichte von über 3 0 0 0  k g  ist die 
besondere B ew ill igung  der S t r a ß e n v e rw a l tu n g  einzuholen.

Diese B ew ill igung  erteilt fü r  Gemeindestraßen und Gemeindefahrwege der Gemeinde
ausschuß, fü r  die Bezirksstraßen I .  und I I .  Klaffe der Bezirksausschuß, welch letzterer 
bezüglich der Bezirksstraßen I. Klaffe vor der eventuellen E r te i lu n g  der B ew ill igung  die 
Z ustim m ung  des steiermärkischen Landes-Ausschusses einzuholen hat,  fü r  Neichsstraßen 
die S ta t th a l te r e i .

Durch die Z u lassung  des Verkehres m it  A utom obilw ägen  und M o to r rä d e rn  w ird
d as  M a ß  der den S tra ß e n v e rw a l tu n g e n  nach den bestehenden gesetzlichen Vorschriften
obliegenden V e rp a c h tu n g  zur Herstellung und E r h a l tu n g  von S t r a ß e n  und Wegen 
nicht erhöht.
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8 2.
Sledeče določbe sc uporabijo na vozno z automobil! (motorkolesi) smislu 

primerno:
o) točke 1, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 22, 23, 24 

in 26 začasnega cestnega reda za državne ceste v vojvodini Štajerski 
z dne 14. novembra 1896, dež. zak. in uk. 1. št. 71.

L) §§ 1., 5 ,  7., 9., 10., 1 1 , 12., 14., 15., 16., 20., 21., 22., 23. in 24 . zakona 
z dne 18. septembra 1870, dež. zak. in uk. 1. št. 52, veljavne za voj
vodino Štajersko z izjem o m mesta Gradca, s  katerim se  je  izdal ccstno- 
redarstveni red za neerarične javne ceste.

8 3.
Dirke z automobili in motorkolesi po javnih cestah in potili so obče 

prepovedane, ker ovirajo promet na istih.

Izjemno dovoljenje se  lahko da od dotične cestnoupravne oblasti, pod 
pogoji, kateri se določijo za vsak posamezni slučaj.

8 4.
Voditelj ne sme automobila (motorkolesa) zapustiti, predno ni stroja od

stavil in zavora nategnil. Tudi mora skrbeti za to, da voza noben nepoklicanec 
nespravi v premikanje.

8 5.
Hitrost vožnje ne sme biti v zaprtih krajih večja, kakor konja v ostrem

dirju, torej v jedni uri ne več, kakor 12 hm, oziroma v jedni minuti ne več,
kakor 200 metrov.

Izven zaprtih krajev se  lahko hitrost vožnje zmerno zviša, toda le na 
cestah, ki so na ravnini, so široke, ravne, in na katerih ni živahnega prometa; 
v nobenem slučaju ne sme znašati hitrost več kakor 30 hm v jedni uri, oziroma 
500 m v jedni minuti.

Pri vožni čez mostove se treba držati zmiraj zmerne hitrosti.

S 6.
V ozkih ulicah, pri zoženju cest, pri velikih cestnih zavinkih in križanju

cest, na mostovih in pri velikem padanju ceste, pri izredno velikem prometu
in pri jednakih razmerah se  nesmejo hitreje voziti, kakor v meri konja, ki gre 
korakoma. Voditelj sme še  le hitreje voziti, ko je prepričan, da je  to mogoče 
brez vsake nevarnosti.
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8 2 .

Nachstehende B estim m ungen haben auf  das  F a h re n  m it  dem A utom obilw agen 
(M o to r ra d e )  sinngemäße A nw endung  zu f in d e n :

a )  D ie  §§  1, 5 ,  7 ,  8 ,  9 ,  1 0 ,  1 1 ,  12 , 1 4 ,  1 5 ,  1 6 ,  1 7 ,  2 0 ,  2 1 ,  2 2 ,  2 3 ,
2 4  und 2 6  der provisorischen S traßenpo lize io rdnnng  fü r  die Reichsstraßen im 
Herzogtnme S te ie rm a rk  vom 1 4 .  November 1 8 9 6 ,  L . -G .-  n . V d g . -B l .  N r .  7 1 .

b )  D ie  88  1, 5 ,  7 ,  9, 1 0 ,  1 1 ,  1 2 ,  1 4 ,  1 5 ,  1 6 ,  2 0 ,  2 1 ,  2 2 ,  2 3  und 2 4
des Gesetzes vom 1 8 .  S ep tem b er  1 8 7 0 ,  L . -G .-  n . V d g . -B l .  N r .  5 2 ,  wirksam
fü r  das  H erzogtum S te ie rm a rk  m it  Ausschluß der S t a d t  G ra z ,  w om it  eine
S traßenpo lize io rdnung  fü r  die öffentlichen nichtärarischen S t r a ß e n  erlassen w ird .

8 3.
W ettfahr ten  m it  dem A utom obilw agen  und M oto rrade  ans de» öffentlichen 

S t r a ß e n  und W egen sind, a ls  den Verkehr auf denselben behindernd, im allgemeinen 
verboten.

E ine ausnahm sweise  B ew ill igung  kann von der betreffenden S t ra ß e n v e rw a l tu n g s -  
behördc unter für  jeden einzelnen F a l l  festznsetzendcn Bedingungen erteilt werden.

8 4 .
D e r  Lenker d a rf  das  A u tom obil  ( M o to r r a d )  nicht verlassen, bevor er die 

Maschine abgestcllt und die Brem se angezvgen hat.  Auch h a t  er Vorsorge zu treffen, 
daß sein Fahrzeug  nicht durch Unberufene in Bew egung gesetzt werden kann.

§ 5 .
D ie  Fahrgeschwindigkeit d a r f  in geschloffenen Ortschaften nicht größer sein a l s  

die eines P fe rd e s  im frischen T ra b e ,  daher in der S tu n d e  nicht m ehr a ls  12 km , 
beziehungsweise in der M in u te  nicht mehr a l s  2 0 0  m  zurnckgelegt werden dürfen.

A ußerha lb  geschloffener Ortschaften kann die Fahrgeschwindigkeit m äß ig  gesteigert 
werden, jedoch n u r  aus ebenen, breiten, geraden und wenig belebten S t r a ß e n  ; in keinem 
Falle  darf  die Geschwindigkeit mehr a l s  3 0  k m  in der S tu n d e ,  beziehungsweise 5 0 0  m 
in der M in u te  betragen.

B e im  F a h re n  über Brücken ist stets eine mäßige Geschwindigkeit e inzuhalten .

8 6.
I n  schmalen Gaffen, bei S traßenabschränkungen , bei starken S t r a ß e n k rü m m u n g e n  

und -Kreuzungen, auf Brücken und starker N eigung der S t r a ß e ,  bei außergewöhnlich 
starkem Verkehre und ähnlichen Verhältnissen darf  nicht schneller a l s  im T em po eines 
P fe rd e s  im Schri t te  gefahren werden. D e r  Lenker darf  erst wieder schneller fahren, sobald 
er die Überzeugung hat, daß dies ohne G efah r  möglich ist.
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K 7.
Svarilno znamenje se mora dati po potrebi, zmiraj pravočasno.

§ « .
Krajnim redarstvenim redarstvom tistih občin, v bojih okrožju leži del ceste, 

je pridržana pravica prepovedati na posameznih -voznih cestah v zaprtih krajih,
po tem, če so ceste posebno ozke in sc na istih mnogo vozi, za čas živahnega
prometa, ali iz drugih javnih ozirov, vožno za zmiraj ali za določen čas.

S takimi prepovedi se  ne sme onemogočeti prevoz skozi cele kraje, ali 
tudi samo skozi dele kraja, do katerih je  dovoz dovoljen, kakor tudi izpeljuj
z automobil! do hiš, ki ležijo v takih delih istih krajev.

Take vozne prepovedi sc  morajo od strani dotične krajne redarstveno 
oblasti razglasiti na običajni način, in njih pojasniti z nabitimi tablicami na po
sameznih cestah in prostorih, ki pridejo v poštev; tudi se morajo take vozne 
prepovedi naznaniti c. kr. štajerskemu namestništvu in se naj od iste splošno 
razglasijo.

C. kr. štajersko namestništvo lahko prepove s privoljenjem deželnega od
bora štajerskega po zaslišanju cestne uprave po posameznih neeraričnih voznih 
cestah z ozirom na varnost prometa vožno z automobil! popolnoma ali na po
sameznih delih ceste. Take vozne prepovedi sc morajo istotako razložiti po nabitih 
tablicah in obče razglasiti.

II. o d s t a v e k .

Določbe glede ob las tneg a  pre iskovan ja , odobren ja  in dopuščen ja  avtomobilov 
za  javni ce s tn i  p rom et.

§ 9-
Noben automobil (motorkolo), naj si bo izdelan doma ali v tujini, se  

ne sme rabiti pri odgovornosti tistega, ki sc ga poslužuje prej v javnem cestnem 
prometu, dokler se ni podvrgel v tem ukazu predpisani preskušnji in na podlagi 
iste odobril.

Odobrcnjc sc lahko da ali za posamezna vozila, ali s posredovanjem 
izdcjalca oziroma domačega zastopnika istega za gotovo vrsto.

8 io.
C. kr. štajersko namestništvo pokliče za izvršitev prcjomenjcne pre- 

skušnje iz strokovnjakov obstoječo komisijo in odločuje na podlagi mujenja 
komisije o dopustnosti vozila oziroma dotične vrste.
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8 7.
D a s  W a rn u n g ss ig n a l  ist im  B edarfsfä l le  stets rechtzeitig zu geben.

8 8.
D en  Ortspvlizeibehörden jener Gemeinden, in deren Gebiete der S t ra ß e n z u g  

gelegen ist, b leibt cs Vorbehalten, au f  einzelnen Fahrs traßen , innerhalb  der geschlossenen 
Ortschaften, dann  wenn die S t r a ß e n  besonders enge und stark befahren sind, fü r  die 
Zeit des starken Verkehres oder a u s  sonstigen öffentlichen Rücksichten, das  F ah ren  für  
im m er oder fü r  eine bestimmte Zeit zu untersagen.

Durch solche Verbote d a rf  jedoch die D urch fah rt  durch ganze Ortschaften oder 
auch n u r  durch Ortschaftsteilc, zu denen die Z u fa h r t  gestattet ist, sowie die Z u b r in g u n g  
v o n , A u tom ob ilw agen  (M o to r rä d e rn )  in die in solchen Ortschaftsteilen gelegenen Häuser 
nicht unmöglich gemacht werden.

D erle i  Fahrverbote  sind seitens der betreffenden Ortspolizeibehörde in der üblichen 
Weise kundzumachen und an  den einzelnen in B etracht kommenden S t r a ß e n  und P lä tzen  
au f  Anschlagtafeln ersichtlich zu machen; auch sind derlei Fahrverbote  der k. k. steier
märkischen S ta t th a l te r e i  zur K enn tn is  zu bringen und von dieser allgemein zu ver lau tbaren .

D ie  k. k. steiermärkische S ta t th a l t e r e i  kann m it  Z ustim m ung  des steiermärkischen 
Landes-Ausschusses nach A n h ö ru n g  der S t ra ß e n v e rw a l tu n g  auf  einzelnen, nichtärarischen 
Fahrs traßen  auS Sicherheitsrücksichten den Verkehr m i t  A utom obilw ägen  ganz oder strecken
weise verbieten. D era r t ige  Fahrverbote  werden ebenfalls aus Anschlagtafeln ersichtlich 
gemacht und allgemein verlautet werden.

II .  A b s c h n i t t .

Bestimmungen über die behördliche Prüfung , Genehmigung und Zulassung von 
Automobilwägen (M otorrädern) für den öffentlichen Straßenverkehr.

8 9.
Kein A ntom obilw agen  ( M o to r r a d ) ,  er m ag  im I n -  oder A u s län d e  verfertigt 

worden sein, darf  bei Verantwortlichkeit des Benützers früher im öffentlichen S t r a ß e n 
verkeh r  benützt werden, a l s  b is  er der in  dieser V e ro rdnung  vorgeschriebenen P r ü f u n g  
unterzogen und aus G ru n d  derselben genehmigt wurde.

D ie  G enehm igung kann entweder fü r  einzelne Fahrzeuge oder über Einschreiten 
des E rzeugers beziehungsweise des inländischen V ertre te rs  desselben, sür eine bestimmte 
T ype  erteilt werden.

8 10.

D ie  k. k. steiermärkische S ta t th a l t e r c i  bestellt zu r  V o rn ah m e  der vorerwähnten 
P r ü f u n g  eine a u s  Fachm ännern  bestehende Kommission und entscheidet au f  G ru n d  des
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V dotično komisijo 86 mora pozvali zastopniki štajerskega kluba automo- 
bilistov v Gradcu, kateri ima svetovalni glas.

§ 1 1 .
Prošnja za pripustitev k preskušaji se mora vložiti pri c. kr. štajerskem  

namestništvu in mora obsegati:

1. Ime in bivališče prošnika za dopuščenje in izdelovatelja vozila;

2 Načrt z napovedbami voza z jedno desetino naravne velikosti, iz 
katerega je  posebno razviden motor s transmisijo, s pripravama s katerima se  
voz vodi in zavira;

3. tehničen opis vozila (vrste), ki sc naj preskuša. Isti naj obsega:

d) sistem, število premikanja, in moč motorja;
V) opis transmisijo in priprave za vodstvo;
c) število in način priprave za zaviranje, kakor tudi število koles in no 

njih ležeče teže;
d) visokost koles, teža vozila, raztečina, širina platišč, naj večjo dolžino, 

širočino in visokost voza;
e) pri eksplosivnih motorjih opis priprav za vžiganje in hladilnic, pri elek

tričnih motorjih, opis akumulatorjev in uporabljenega električnega stroja.

Za jedno naj sc odrajtajo pred vložitvijo prošnje:

1. Izpitnina in
2. za kolekovanje spričeval, za preiskovanje in izdajo slednjih potrebne 

pristojbine.

8 1 2 .
V § 10. označena preiskovalna komisijo odda svoje mnenje na podlagi 

tchničkega opisa in načrta, kakor tudi na podlagi preskušno vožnje, katera se 
izvrši s  preiskovalnim vozilom (vrsto), ali je isto za javni cestni promet do
pustno ali ne. V prvem slučaju izda c. kr. štajersko namestništvo prošniku 
uradno spričevalo o odobrenju dotičnega vozila (vrste); v slednjem slučaju 
zavrne namestništvo stavljeno prošnjo z naznanilom razlogov.

Spričevalo mora obsegati v § 11., točka 1. in 3. oznamenjene podatke, 
šematični načrt vozila in pri odobrenju vrste razven tega še oblastveno številko vrsto.
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Kommiffionsgutachtcns über die Zulässigkeit des Fahrzeuges, beziehungsweise der 
betreffenden T ype .

D e r  P rüfungskom m ission  ist ein V ertre te r  des steiermärkischen A utom obilk lubs 
in  G ra z  beizuziehen, welcher beratende S t i m m e  ha t .

8 11.
D a s  Ansuchen u m  Zulassung zur P r ü f u n g  ist bei der k. k. steiermärkischen 

S ta t th a l te r e i  zu überreichen und h a t  zu en tha lten :
1. N am e und Wohnsitz des Z u laffungsw erbers  und des W agenerzeugers;
2 .  die kotierte Zeichnung des W ag en s  in einem Zehntel der natürlichen Größe, 

a n s  welcher besonders der M o to r  sam t T ransm iss ion , die Lenk- und B rem svorrich tung  
zu ersehen sein m u ß ;

3 . die technische Beschreibung des zu überprüfenden Fahrzeuges (T y p e ) .  Dieselbe 
ha t  zu um faffen :

a )  S y s tem , T o u ren zah l  und Leistung des M o to r s ;
b)  Beschreibung der T ransm iss ion  und Lenkvorrichtung;
c )  Z a h l  und A r t  der Brem svorrich tung , sowie Z a h l  der R ä d e r  und das  au f  ihnen 

lastende Gewicht;
<1) R adstand , Wagengewicht, S p u rw e i te ,  Felgenbreite, größte Länge, Breite  und 

Höhe des W a g e n s ;
e )  B e i  E rplosivm otoren Beschreibung der Z ü n d -  und Kühlvorrichtungen, bei 

elektrischen M otoren  Beschreibung der Akkumulatoren und der verwendeten 
elektrischen M aschine;
Gleichzeitig m it  der Überreichung des Gesuches sind:

1. D ie  P r ü f u n g s t a r e  und
2 .  die fü r  die S te m p e lu n g  der Prüfungszeugnisse  und fü r  die A usfer t igung  

des letzteren entfallenden G ebühren zu erlegen.

8 12.
D ie  im § 1 0  bezeichnete P rü fungskom m ission  begutachtet auf G ru n d  der technischen 

Beschreibung und Zeichnung sowie auf  G ru n d  einer P ro b e fa h r t ,  welche m it  dem zu 
prüfenden Fahrzeuge (T y p e )  vorgcnommen w ird , ob dasselbe fü r  den öffentlichen S t r a ß e n 
verkehr zulässig ist oder nicht. I m  ersteren F a lle  fertigt die k. k. steiermärkische S t a t t 
h a l te rn  dem Gesuchsteller ein amtliches Zertifikat über die G enehm igung des betreffenden 
Fahrzeuges (T y p e )  aus ,  im  letzteren F a lle  weist die S t a t t h a l t e r n  das  gestellte Ansuchen 
un te r  Bekanntgabe der G rü n d e  ab.

D a s  Zertifikat h a t  die in  § 1 1 ,  P u n k t  1 und 3 ,  erw ähnten  A ngaben , eine 
schematische Zeichnung des Fahrzeuges und bei Typengenehm igung überdies noch die 
behördliche T y p en n u m m er  zu enthalten.

47
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8 13.
Izdelovatelj odobrene vrste oziroma domači zastopnik istega mora kupcu 

dati piepis tega spričevala (§ 12.), katero mora obsegati številko izdelovanja 
vozila, ki se je  prodalo, kakor tudi potrdilo, da sc  vjema vozilo z odobreno 
vrsto; v prepisu se morajo navesti tudi morebiti obstoječe razlike nasproti odo
breni vrsti.

Za izdanje veljavnih prepisov teh uradnih dovolilnih svedočb so opra
vičeni le tuzemci in se mora tuzemski zastopnik inozemskega tovarnarja kot 
lak na zahtevo oblasti izkazati.

Vsak posestnik automobilnegu vozila, pri posestni menjavi tudi njegov 
naslednik ima dolžnost, da si da poveriti spričevalo vozila od politične okrajne 
oblasti njegovega bivališča.

Slednja mora tudi pri povernjenju preiskati, ali niso obstoječe razlike 
nasproti odobreni vrsti tako dalekosežne, da zadržujejo prestopek meji vrsti.

Ako se tak konstatira, tedaj se mora poverjenje zavrniti; v dvombi dobi 
sc naj razsodba namestništva.

Voditelj voza mora imeti spričevalo seboj in ga pokazati na zahtevo 
varstvenega osobja. Ako očita redarstveno ali cestnonadzorno osobje kak po
grešek, je  voditelj dolžan voz takoj ustaviti.

§  14 .
Uradna spričevala drugih kronovin imajo veljavo tudi za Štajersko; auto

mobil!, ki pridejo iz tujega, kateri nimajo taka spričevala morajo tekom 14 dni 
od dneva prestopa računjeno dobiti odobrcnje od c. kr. štajerskega namestništva.

$ 15.
Določbe ministerijalnega ukaza z dne 15. julija 1 8 9 1, drž. zak. št. 8, 

glede dokaza vsposobljenosti za oskrbovanje in nadzorovanje parnih kotlov, 
kakor tudi za oskrbovanje (vodstvo, postrežbo) parnih strojev, lokomotiv in 
strojev na parnikih se morajo uporabiti tudi za automobile, ki se  gonijo s paro.

III. o d s t a v e k .

Določbe glede vzdržave konstrukcije  in up rave  autom obilov (m oto rko les) .

8 16.
Vsak automobil, z izjemo motorkolesa, mora imeti dvoje različnih vrst 

dovolj močnih zavor, od katerih mora vsaj jedno delovati naravnost na kolesa  
ali na dele istih, ki so s kolesi dobro spojena.
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8 1 3 .
D er  Erzeuger der genehmigten T ype , beziehungsweise der inländische Vertre ter  

derselben, ha t  dem K äufer eine Abschrift dieses Zertifikates (§  1 2 )  auszufolgen, welches 
die C rzcugungsnm m ner des in  den H andel  gebrachten Fahrzeuges, sowie die Bestätigung, 
daß das  Fahrzeug  m it  der genehmigten T ype  übercinstimmt, zu enthalten h a t ;  in der 
Abschrift der Zulassungsbeschcinigung sind auch etwa bestehende Differenzen gegenüber 
der genehmigten T ype  anzugeben.

Z u r  A usfer t igung  von giltigen Abschriften dieser amtlichen Zulassungsbescheiuigung 
sind n u r  I n l ä n d e r  berechtigt und h a t  sich der inländische V ertre ter  des ausländische» 
Fabrikanten  a l s  solcher über A ufforderung  der Behörde zu legitimieren.

J e d e r  Besitzer eines Autom obilfahrzeuges, bei Besitzwechscl auch dessen Nachfolger, 
h a t  die Verpflichtung, das  Zertifikat des Fahrzeuges von der politischen Bczirksbehvrdc 
seines Wohnsitzes vidieren zu laffen.

Letztere h a t  bei der V id ie rnng  auch zu prüfen, ob die etwa vorhandenen A b 
weichungen gegenüber der genehmigten T ype  so weitgehende sind, daß sie eine Ü ber
schreitung der Typengrenzen beinhalten.

W ird  eine solche konstatiert, dann  ist die V id ie rnng  zu verw eigern ; im Zweifel 
ist die Entscheidung der S ta t th a l t e r e i  einzuholen.

D e r  Wagenlenker h a t  das  Zertifikat m it  sich zu führen und über V erlangen  den 
S icherheitsorgancn vvrzuwciscn. B e i  B eanständungen  durch Sicherheit^- oder S t ra ß e n »  
aufsichtsorgane ist der Lenker verpflichtet, sofort anzuhalten .

8 14.
Amtliche Zertifikate der übrigen K ron länder  haben auch fü r  S te ie rm a rk  G ilt igkeit;  

fü r  von a u s w ä r t s  kommende A utom obilw ägen , welche kein solches Zertifikat besitzen, ist 
innerhalb  1 4  T ag en ,  vom E in tr i t ts ta g e  an  gerechnet, bei der k. f. steiermärkischen S t a t t 
halterei die Genehm igung zu erwirken.

- 8 15.
D ie  B estim m ungen der M in is teria lverordnung vom 1 5 .  J u l i  1 8 9 1 ,  R . - G .  B l .  

N r .  1 0 8 ,  betreffend den Nachweis der B efäh igung  zur  B edienung und Überwachung 
von Dampfkeffeln sowie zur B edienung ( F ü h r u n g ,  W a r tu n g )  von Dampfmaschinen, 
Lokomotiven und Dampfschiffsmaschinen finden auch auf  die F ü h re r  von m it  D a m p f  
betriebenen Autom obilen  Anw endung.

III. Abschnitt .

Bestimmungen nber die Konstrnktionserhnltnng nnd Ansrnstnng von Autom obil:  
wägen (M otorrädern).

8 1 6 .
J e d e r  A utom obilw agen , das M otorzw eirad  ausgenom m en, m uß  m it  zwei ver

schiedenen A rten  hinreichend starker Bremsen versehen sein, von denen zumindest eine
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Vsaka izmed obeh zavor mora pa soma zadostovati voz ustaviti, ali nje
govo hitrost primerno zmanjšati. Jedna z obeh zavor se mora opravljati z nogo.

Za motor dvo in trikolesa zadostuje zavora ki se opravlja z roko.

$ 17.
Da sc voz pri vzdigovanju ceste nepremika nazaj, mora imeti automobil 

zanesljivo delovajočo zapero, ki se opravlja od sedeža voditelja voza.

§ 18.
Automobili, kojih teža znaša črez 400 kg (brez bremena) morajo biti tako 

izdelani, da more njihova gonilna moč delovati tudi naopak, to sc pravi, oni 
morajo imeti tudi reversirno pripravo.

Ta določba nevelja za motorkolesa in voiturettes.

§ 19.
Vsi v vzvodi in ročaji mehanizma morajo biti tako napravljeni, da njih 

lahko voditelj vozila opravlja, ne da bi svoje oči obrnil od ceste, po kateri vozi.

Priprave, na katere more paziti voditelj, morajo biti tako napravljene, 
da so po noči razsvetljene.

§ 20 .

Vozovi naj bodo tako napravljeni, da ničesar rtC zabranjuje razgled vodi
telja, in sc naj na vozilu, kolikor mogoče vse zabrani, kar bi moglo konje ustrašiti.

8 21 .
Pri vseh automobilih (motorkolesih), ki sc gonijo z cksplosivnimi plini 

izvrši sc naj naredba, da se zabrani vsaka eksplosivna nevarnost in ogenj.

Pri dopolnjenju posod za benzin je  treba ravnati z največjo previdnostjo.
Akumulatorji morajo biti tako napravljeni, da je  r a z š  kropljenj e kisline 

izključeno.

8 22.
Vsak automobil mora imeti znamenje, ki se dobro sliši in ki je zajedno 

za druge vozove prepovedano.
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direkt au f  die R äd e r  oder au f  Bestandteile, die m it  den R ä d e rn  fest verbunden sind, 
wirken muß.

J e d e  einzelne der beiden Brem sen m uß  aber allein hinreichen, den W ag en  zum 
S t i l ls tän d e  zu bringen oder doch seine Geschwindigkeit gehörig zu mäßigen. E ine  der 
beiden Bremsen m uß  m it  dem Fuße zu betätigen sein.

F ü r  d a s  Mvtorzwci- oder D re irad  genügt eine m it  der H an d  zu betätigende Bremse.

8 17 .
U m  auf  S te igungen  den W ag en  gegen ein Rückwärtsrollen zu versichern, ist der 

A utom obilw agen  m it  einer vom Sitze  des Wageitlenkcrs a u s  zu betätigenden sicher 
wirkenden S perrv o rr ich tu n g  zu versehen.

8 1 8 .
D ie A utom obile , deren Gewicht (ohne B e las tung )  4 0 0  k g  übersteigt, müssen 

de ra r t  konstruiert sein, daß ihre T r iebk ra f t  auch umgekehrt zu wirken vermag, das  heißt, 
sie müssen m it  einer Reversiervorrichtung versehen sein.

Diese B estim m ung  findet keine A nw endung  ans M o to rräd e r  und V viturettes .

8  1 9 .
S äm tl ich e  Hebel und Griffe des M echan ism us müssen so angebracht sein, daß 

sie der Lenker des Fahrzeuges handhaben  kann, ohne deswegen die Augen  von dem Wege, 
den er verfolgt, abwenden zu müssen.

Die A ppara te ,  die der W agenlenker zu beachten h a t ,  müssen so angebracht sein, 
daß sie bei Nacht beleuchtet sind.

8 20 .
Die W ägen  sollen d e ra r t  gebaut sein, daß nichts die Aussicht des F ü h re r s  

h indert ,  und soll an  dem Fahrzeuge womöglich alles vermieden werden, w a s  die P fe rd e ,  
erschrecken könnte.

8 21 .
B ei allen A utom vbilw ägen  (M o to r r ä d e rn ) ,  welche m it  Erplosivgasen betrieben 

werden, m uß  die E inrichtung getroffen sein, daß jeder ErplosionS- oder Feuersgefahr 
zuverlässig vorgebeugt w ird .

B e im  Nachfüllen des Benzingefäßes ist m it  größter Borsicht vvrzugehen.
Akkumulatoren mfisscn so eingebaut sein, daß ein Verspritzen von S ä u r e  a u s 

geschlossen ist. -
8 22.

J e d e r  A utom obilw agen  m u ß  m it  einer gut hörbaren S ig n a lh u p p e ,  welche zugleich 
für  andere S traßcn fuh rw erke  verboten w ird , ausgerüstet sein.
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8 23.
Vsako motorkolo mora imeti vsaj jedno, vsak automobil dve dobro le s

ketajoči svetilki z brezbarvenimi stekli, ki naj označujejo pri automobilih tako 
stransko plat voza, kakor tudi vozno pot.

§ 24.
Z vsakim automobilom sc mora voziti od zunanjih koles popisani krog 

s polomerom 8 m, z vsakim motorkolesom tak s polomerom 3 m in morejo pri 
tem zaokrožju vozila pripravi vodstva še popolnoma zadostovati.

§ 25.
Vsak automobil (motorkolo) mora imeti na razvidnem mestu tablico firme, 

na kateri je  razvidno, razven imena izdelovatelja, tudi oblastvena številka vrste, 
številka izdelovanja, kakor tudi uradno določena teža (§ 11., 3. in § 12.)

IV. o d s t a v e k .

Konečne določbe.

§ 26.

Podjetja, ki tirajo prevoženjc ljudi in tovorov kot obrt, in pri katerih 
se uporabljajo automobil!, so podvržena razven tega ukaza tudi še posebnim 
vsakočasnim obrtno-redarstvenim predpisom.

§ .27.
Prestopki predpisov tega ukaza sc kaznujejo, v kolikor ne spadajo pod 

občni kazenski zakon ali v kolikor ni so kaznivi po razmerju začasnega 
cestnoredarstvenega reda za državne ceste v vojvodini Štajerski z dne 14. no
vembra 1896,  dež. zak. in uk. 1. 71, ali ccstnoredarstvcnemu redu za javne, 
ncerarične ceste za vojvodino Štajersko, z izjemo mesta Gradec z dne 18. sep
tembra 1870,  dež. zak. in uk. 1. 52, po rainisterialnem ukazu z dne 30. sep
tembra 1857, drž. zak. št. 198.

% 28.

Ta ukaz stopi v veljavo z dnevom njegove razglasbe.

C la r y  1. r.
. • , . -
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§ 2 3 .
Je d e s  M o to r ra d  m uß m it  mindestens einer, jeder A utom obilw agen  m it  mindestens 

zwei gut leuchtenden, m it  farblosen G läsern  versehenen S ig n a l la te rn e n  ausgerüstet sein, 
welche bei A utom obilw ägen  sowohl die seitliche Begrenzung des W ag en s  markieren, a ls  
auch die F a h rb a h n  genügend beleuchten.

§ 2 4 .
M i t  jedem A utom obilw agen  m uß  ein vom äußeren R äd e rp aa re  beschriebener 

K reis  m it  einem Halbmesser von 8  in, m it  jedem M o to rrade  ein solcher m it  einem H a l b 
messer von 3 m befahren werden können, und müssen bei diesen Kurven  die Fahrzeuge 
der Lenkvorrichtung noch vollkommen gehorchen.

8 2 5 .
J e d e r  A utom obilw agen  ( M o to r r a d )  h a t  an  gut sichtbarer S te l le  die F i rm a ta fe l  

des E rzeugers zu tragen, aus welcher außer dem N am en  des E rzeugers die behördliche 
T y pennum m er ,  die E rzeugungsnum m er  sowie das  amtlich sestgestellte Gewicht ( §  1 1 ,  
3 d ,  und 8 1 2 )  ersichtlich sein müssen.

IV. A b s c h n i t t .

Schlußbestimmungen.

8 2 6 .
G ew erbsm äßig  betriebene P ersonen-  und L asten transport-U nternehm ungen , bei 

welchen A utom obilw ägen  (M o to r rä d e r  in V erw endung gelangen, sind außer den in dieser 
V ero rdnung  enthaltenen, auch den jeweiligen besonderen gewerbepolizeilichen Vorschriften 
unterworfen.

8 2 7 .
Ü bertretungen der Vorschriften dieser V e ro rdnung  sind, insoferne sie nicht unter 

das  allgemeine Strafgesetz fallen oder nach M aßgabe  der provisorischen S traßenpo lize i-  
O rd n u n g  fü r  die Reichsstraßcn im Herzogtumc S te ie rm a rk  vom 1 4 .  November 1 8 9 6 ,  
L .-G .-  und V . - B l .  N r .  7 1 ,  oder der S tra ß e n p o l iz e i -O rd n u n g  fü r  die öffentlichen nicht
ärarischen S t r a ß e n  für  das  H erzogtum S te ie rm a rk  m i t  Ausschluß der S t a d t  G ra z  vom 
1 8 .  S ep tem b er  1 8 7 0 ,  L .-G .-  und V . - B l .  N r .  5 2 ,  zu ahnden sind, nach der M in is te r ia l-  
verordnung vom 3 0 .  S ep tem b er  1 8 5 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 9 8 ,  zu bestrafen.

8 2 8 .
Diese V ero rdnung  t r i t t  m it  dem T a g e  ihrer Kundm achung in Wirksamkeit.

C l a r y  m. p.

Drucker»!
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